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masses & Devotions 

 
Sundays 

                          8:00 a.m. Low Mass 
                        10:30 a.m. High Mass 
                          5:30 p.m.   Low Mass  
  
Weekdays (*subject to change - check bulletin) : 

Monday - 7:00 a.m. & 9:00 a.m. 
Wednesday & Friday - 7:00 a.m. & 7:30 p.m. 
Tuesday &  Thursday - 7:00 a.m.                             
Saturday  - 7:00 a.m. & 9:00 a.m. 

Confessions : 
• 30 minutes before every Mass (including weekdays).                    
• Saturdays:  3:30 p.m. - 4:30 p.m. 

Exposition and Benediction : 
• First Fridays: Exposition after the 7:00 a.m. Mass, ending 
Saturday at 8:45 a.m.. High Mass at 7:30 p.m. 
• First Sundays: Benediction immediately after the 10:30 
a.m. High Mass. 

First Saturday Devotions:  Rosary and Litany of Loreto at 
8:20 a.m., Benediction at 8:45 a.m., Mass at 9:00 a.m., 
followed by Our Lady of Perpetual Help Devotions. 

Fatima Devotions (May to October) 
Rosary in Latin, English, & French. Exposition of the Most 
Blessed Sacrament. On or near the 13th of the month. 

Precious Blood Devotions: January to July at 3pm on 3rd 
Sundays. 

BAPTISMS AND MARRIAGES 

Contact the parish office for information 

 

sacramental emergencies                     
Last Rites:  613-565-9656, ext. 8 

messes et dévotions 

 
Dimanches 

                        8h00       Basse messe                                                                                  
                      10h30       Grand-messe                                                                                   
              17h30       Basse messe  
         
En semaine (*peut changer; consultez le bulletin) : 

lundi - 7h00 & 9h00 
mercredi et vendredi- 7h00 et 19h30 
mardi et jeudi - 7h00  
samedi - 7h00 et 9h00 

Confessions 
• 30 minutes avant toutes les messes (y compris en semaine). 
• les samedis de 15h30 à 16h30. 

Exposition et Bénédiction : 
• Premier vendredi du mois: Exposition après la messe de 
7h00 jusqu’au à 8h45 le samedi. Grand-messe à 19h30. 
• Premier dimanche du mois:  Bénédiction après la Grand-
messe de 10h30. 

Dévotions du premier samedi:  Récitation du chapelet et des 
litanies de Lorette à 8h25, Bénédiction à 8h45, messe à 9h00, 
terminant par les dévotions N.-D. du Perpétuel Secours. 

Dévotions à Notre Dame de Fatima (mai à octobre) 
Le rosaire (en latin, anglais et français), lors de l’Exposition du 
Saint Sacrement. Autour du 13 du mois.  

Dévotions au Précieux Sang : De janvier à juillet, le 3e 
dimanche du mois à 15h00.  

Baptêmes et Mariages 

Veuillez contacter le presbytère 

 
Urgences sacramentelles 

Derniers sacrements:  613-565-9656, poste 8 

 
St. Clement Choir / Chorale St-Clément :  
Emilie Maunder: stclementchoirottawa @ gmail.com   
Practices/Pratiques:   
Every Thursday at 7:00 p.m. / Tous les jeudis à 19h00 
 
Organist / Organiste :   
Jean-François Gariepy:  jeangrp @ outlook.com  
 
Altar Servers / Servants de messe :   
Contact -  Fr. Pinho Sousa: mpinhosousa @ fssp.eu 
 
St. Clement Bookstore / Librairie St-Clément :                                                                     
Contact: Fernande Harrison: harrisonfern @ gmail.com 
 
St. Clement Young Adults / Jeunes adultes St-Clément :  
Contact: Gabrielle Godin:  stclementyag @ gmail.com 
 

 
Knights of Columbus / Chevaliers de Colomb :                
Contact:  Skylor Lamothe:  knights @ council17725.ca 
 
Legion of Mary / Légion de Marie :  
President / Présidente - Myriam Thibodeau:  
thibodeau.myriam7 @ yahoo.com 

Meetings every Wednesday at 5:45 PM in the old saint Anne rectory  
Réunions tous les mercredis à 17h45 au vieux presbytère Ste-Anne 

Seven Sisters Apostolate / Apostolat des Sept Soeurs :  
Contact: Marjolaine Messier - mmessier15 @ gmail.com 
 
Domus Christiani : 
Contact:  Ian Gallagher:  ichbinian @ gmail.com  
 
 

at St. Anne Church  à l’église Ste-Anne 

Roman Catholic Archdiocese of Ottawa / Archidiocèse Catholique Romain d’Ottawa 

 

3rd Sunday of lent 

3e Dimanche de carême 

March 8, 2026 / le 8 mars 2026 

 

  
528 Old St. Patrick Street 

Ottawa ON  K1N 5L5 

   (613) 565-9656 

www.stclement-ottawa.org 

e-mail:  office.st.clement@rogers.com 

Served by priests of | desservie par les prêtres de 

The Priestly Fraternity of St. Peter (FSSP)  

La Fraternité Sacerdotale St Pierre (FSSP) 

Masses & Sacraments in the Traditional Roman Rite                           
Messes et sacrements dans le rite romain traditionnel 

“When the unclean spirit is gone out of a man, he walks 
through dry places, seeking rest; and finding none, he 
said, I will return to my house whence I came out. “  

(Luke 11:24)   

«Lorsque l'esprit impur est sorti d'un homme, il va par 
des lieux arides, cherchant du repos. N'en trouvant 

point, il dit: "Je retournerai dans ma maison,             
d'où je suis sorti. “  

(Luc 11,24)                                                              

St Bède - On peut encore entendre ces paroles de tous les hérétiques, de tous les schismatiques, et même des mau-
vais catholiques qui, à l'époque de leur baptême, avaient été délivrés de l'esprit immonde. Ce mauvais esprit par-
court alors les lieux arides, c'est-à-dire, qu'en tentateur habile et rusé, il examine les coeurs des fidèles qui ont été 
purifiés de toutes les pensées impures et dangereuses, pour voir s'il peut y imprimer la trace de ses pas maudits. Il 
dit: «Je retournerai dans ma maison d'où je suis sorti». Ces paroles doivent nous faire craindre que les fautes, que 
nous regardions comme à jamais effacées, ne profitent de notre négligence pour reprendre sur nous leur funeste 
empire. Il trouve cette maison nettoyée, c'est-à-dire purifiée par la grâce du baptême des souillures du péché; mais 
complètement dénuée de l'ornement des bonnes oeuvres. Les sept mauvais esprits qu'il prend avec lui, représen-
tent l'universalité des vices.  

St. Bede - This may also be taken to refer to certain heretics or schismatics, or even to a bad Catholic, from whom 
at the time of his baptism the evil spirit had gone out. And he wanders about in dry places, that is, his crafty de-
vice is to try the hearts of the faithful, which have been purged of all unstable and transient knowledge if he can 
plant in them any where the footsteps of his iniquity. But he says, I will return to my house whence I came out. 
And here we must beware lest the sin which we supposed extinguished in us, by our neglect overcome us una-
wares. But he finds his house swept and garnished, that is, purified by the grace of baptism from the stain of sin, 
yet replenished with no diligence in good works. By the seven evil spirits which he takes to himself, he signifies all 
the vices.   

ST. CLEMENT PARISH  †  PAROISSE ST-CLÉMENT 

mailto:stclementchoirottawa@gmail.com
http://introibo.fr/Dimanche-de-la-Septuagesime


Secretary / Secrétaire:   Norma Golcher                                                             (613) 565-9656 ext.2     office.st.clement @ rogers.com                                     
 
Clergy / Clergé:   Fr. Erik Deprey, FSSP (Pastor/Curé)                             (613) 565-9656 ext.3    pastor.st.clement @ rogers.com             
                                                  Fr. Manuel de Pinho Sousa, FSSP (Assistant/Vicaire)     (613) 565-9656 ext.5      mpinhosousa @ fssp.eu 
               Fr. Matthew Jagas, FSSP                (613) 565-9656 ext.6      fr.m.jagas @ gmail.com 

Parish Schedule  Horaire paroissial 

Date    Time|Heure Intentions & Events|Activités 
Sunday | Dimanche       8.III.2026 
3rd Sunday of Lent 
3e Dimanche de Carême 

8:00 a.m.   
10:30 a.m. 
 5:30 p.m. 

Pro Populo 
For the FSSP by Fr.Berg 
RIP Stanislao Pawlak by Grazyna 

Monday | Lundi                  9.III.2026 
Feria of Lent (St. Frances of Rome)                                     
Férie de Carême (Ste Françoise Romaine)                                          
 

7:00 a.m. 
9:00 a.m.   

RIP Deceased Souls of our Family by Milejski Fa-
mily 
RIP Laurent Chrétien par sa famille 

Tuesday| Mardi                 10.III.2026 
Feria of Lent (Forty Holy Martyrs)                                                                                                    
Férie de Carême (Sts Quarante Martyrs)                                     

7:00 a.m. 
 
  

Int Arthur Yanthar by Andrew Yanthar 

Wednesday | Mercredi      11.III.2026 
Feria of Lent  (St. Casimir, St. Lucius)  
Férie de Carême (St Casimir, St Lucius) 

7:00 a.m. 
 

7:30 p.m. 

Int Thomas Franzky by Anne-Marie Geue-Franzky 
 
Int Grant Kelly by MacDonald Family 

Thursday | Jeudi         12.III.2026 
Feria of Lent (St. Gregory the Great)                                                                          
Férie de Carême (St Grégoire le Grand)    

7:00 a.m. 
 

RIP Roman Mlynarczyk by Barbara Mlynarczyk 

Friday | Vendredi                13.III.2026 
Feria of Lent  
Férie de Carême  

7:00 a.m.  
*6:30 p.m. 
 7:30 p.m.   

RIP Paul Fournier par Famille Paradis 
Stations of the Cross / Chemin de Croix 
RIP Anne Marie & Vince Costello by Jennifer Snell 

Saturday |  Samedi              14.III.2026                                                 
Feria of Lent  
Férie de Carême  

7:00 a.m. 
9:00 a.m.  

 
*3:30 p.m. 

Int Fr. Matthew Goddard by Bartlett Family 
Int Fr. Adrian Debow by J & M Gallagher 
 
Confessions 

Sunday | Dimanche     15.III.2026 
4th Sunday of Lent (Laetare Sunday) 
4e Dimanche de Carême (Dimanche Laetare) 

8:00 a.m.   
10:30 a.m. 
3:00 p.m. 

 5:30 p.m. 

Pro Populo 
RIP Joe Sparling by Diane Bartlett 
Precious Blood Devotions /Dévotions au Précieux Sang 
RIP David Bélanger 

 

               Please pray for the sick of our parish     Prions pour nos malades de notre paroisse 
Cesaria Leonce, Shannon Charlebois, Danielle Desmarais, Jean Lafleur, Leslie Watts, Anne-Marie Jean-François, Linda Rangongo, Darryl 
Chiarelli, Michaela Fong, Chris Finnerty, Marie Archambault, Laurette Hermeston, Micheline Mikhaël, Janine Pruner, Justin Bartlett,  
Marie-Jocelyne Beauchamp, Miloslav Bosak, Robert Charlebois, Cordelia Daniels, Liette Deault, Beryl Devine, Ann Eady, Anne Essiambre, 
Dr. Marie-Jeanne Ferrari, Simone Gingras, John Harrison, Anna Maria Jesionka, Danny Beauchamp, Marie-Ange Jobin, Kathleen Lemieux, 
Marguerite Lamothe, Guy Larivière, Laura-Lynn McPherson, Marianne Mikhaïl, Andrew Noden, Michael O’Meara, Claire Pachla,  
Jean Pothier, Robert Reid, Eileen Sheldrick, Doreen Sparling, Peter Stanistreet, Paul Tremblay.                                   

Collection / Offerings          Quête / Offrandes 

Sunday, March 1 / le dimanche 1 mars 
Sunday ‘regular’ collections / quête dominicales ‘ordinaires’ $6,445.85   
Maintenance & Restoration / entretien et restauration             2,455.00  
Online giving / Dons automatisés                                             4,909.30 
PAD  / DPA                                                                                  
New Roof / Nouveau toit                                                              480.00          (Total received / total reçu $ 448,517) Goal / But: $ 533,939 

May God reward you for your generosity ! / Que Dieu vous bénisse pour votre générosité ! 

Collection envelope boxes for tax-receipt purposes are available 
upon request.  Please note that Restoration Funds for diocesan-
approved projects are free from diocesan tax.  

Une boîte d’enveloppes de quête pour fins d’impôts est disponible sur 
demande.  Les fonds de restauration pour les projets approuvés sont 
exempts de la taxe diocésaine. 

Thank-you for remembering St. Clement Parish in your last will 
and testament ! 

Merci d’avance d’avoir inclus la Paroisse St-Clément dans votre 
testament ! 

min. required/requis $ 9,000 Thank-you !  Un gros merci !   }  

ANNOUNCEMENTS ANNONCES  
Stations of the Cross in Lent (bilingual) - On Fridays of Lent at 6:30 
pm (to accommodate a 7:30 start time for Mass).   

Chemin de croix en Carême (bilingue) - Aura lieu les vendredis de 
Carême à 18h30  (pour que la messe puisse commencer à 19h30).  

Corporal & Spiritual Works of Mercy Challenge - Our Lenten 
challenge for last week was to visit those in prison and to forgive 
injuries. This week is to feed the hungry and to admonish the 
sinner.  For more information see the Divine Mercy project sheets at 
the entrance for more information. 

Défi des œuvres de miséricorde corporelles et spirituelles - Notre défi 
du Carême de la semaine dernière consistait à visiter les prisonniers et à 
pardonner les offenses.  Cette semaine nous visons à nourrir les 
affamés et à avertir les pécheurs. Pour plus d'informations, consultez les 
fiches du projet  de miséricorde à l'entrée. 

Lenten Mission March 16-18 with Fr. Luc Poirier, FSSP - 
The Mission will begin with the sermons of Sunday March 15 
and continue Mon-Wed beginning at 6:30 pm each night, 
followed by Holy Mass. Conferences (in English): Monday: 
The 4 Last Things; Tues: The Passion & Death of Our Lord; 
Wed.: The Resurrection, the Hope of the Christian. Fr. Poirier 
thanks you in advance for your prayers as he prepares his 
talks.  Oremus pro invicem.   

Mission de Carême du 16 au 18 mars avec l’abbé Luc Poirier, 
FSSP - La Mission débutera par les sermons du dimanche 15 mars 
et se poursuivra du lundi au mercredi à partir de 18h30 chaque 
soir, suivis par la sainte Messe. Conférences (en anglais): Lundi : 
Les 4 fin dernières ; Mardi : La Passion et la mort de Notre 
Seigneur ; Mercredi : La Résurrection, l'espoir des chrétiens. 
L’abbé Poirier vous remercie d'avance pour vos prières alors qu'il 
prépare ses conférences. Oremus pro invicem.  

Precious Blood Devotions on Sunday Mar. 15 from 3 to 4 p.m.. 
With Exposition of the Most Blessed Sacrament. These devotions are 
held on 3rd Sundays for seven consecutive months in honour of the 7 
Blood Sheddings of Jesus Christ. Both the Precious Blood Chaplet 
and Litany of the Most Precious Blood will be prayed in Latin.  
Sanguis Christi, salva nos ! 

Dévotions au Précieux Sang le dimanche 15 mars de 15 h à 16 h. Avec 
Exposition du Saint-Sacrement. Cette heure de dévotions a lieu le troisième 
dimanche de chaque mois pendant sept mois consécutifs en honneur des 
sept effusions de sang de Jésus-Christ. Le chapelet du Précieux Sang et 
les litanies du Très Précieux Sang seront récités en latin. Sanguis Christi, 
salva nos ! 

5th Annual St. Clement Family Camp - July 25-August 1, 
2026.  Join us for a grace-filled week in nature, a beautiful time to 
draw closer to God, deepen your faith, and create lasting 
memories. Applications for staff volunteers are now open. See 
Flocknote for details and registration link. For more info: 
stclementfamilycamp@gmail.com. Staff link: https://forms.gle/
pk1PwgMTaSLkskCj7 

5e Camp familial annuel St. Clement - du 25 juillet au 1er août 2026.  
Rejoignez-nous pour une semaine pleine de grâce dans la nature, un 
moment merveilleux pour vous rapprocher de Dieu, approfondir votre foi et 
créer des souvenirs inoubliables. Les candidatures pour les bénévoles sont 
ouvertes. Consultez Flocknote pour plus de détails et le lien d'inscription: 
stlementfamilycamp@gmail.com. Lien pour le personnel : https://forms.gle/
pk1PwgMTaSLkskCj7 

Capital Campaign for a Parish Hall -  So  far  we  have received 
$631,967 in pledges & donations. Our goal is $900,000. Pledges and 
donations for the parish hall are not subject to the diocesan tax 
(13%) ! For more info contact John Fennelly @ 613-867-0144 or by 
email to info@saintclement.ca . 

Campagne la salle paroissiale - Nous avons reçu 631,967 $ en 
promesses de dons et contributions reçues. Notre objectif est  900 000 $. 
Les promesses de dons et contributions pour la salle paroissiale ne 
sont pas soumis à la taxe diocésaine (13 %) ! Renseignements : John 
Fennelly au 613-867-0144, ou info@saintclement.ca . 

Our Parish-Wide FORMED Subscription has been renewed:  
Thank-you for your donations !  A Catholic resource from the 
Augustine Institute, FORMED offers thousands of Catholic movies, 
programs, audio recordings, and e-books in English and Spanish 
(see https://watch.formed.org/browse). To access our subscription, 
go to https://signup.formed.org/ with your email address and follow 
the prompts, choosing St. Clement Parish.  A more details can be 
found on our parish website.   

Notre abonnement paroissial à FORMED a été renouvelé: Merci pour 
vos dons ! Produite par l’Augustine Institute, cette ressource propose des 
milliers de films, programmes, enregistrements audio et livres électroniques 
catholiques en anglais et en espagnol (voir https://watch.formed.org/
browse). Pour accéder à notre abonnement allez sur https://
signup.formed.org/ et suivez les instructions, en indiquant votre courriel et 
en choisissant la paroisse St-Clément. Vous trouverez des explications plus 
détaillées sur le site web de notre paroisse. 

Pro-Life Message - “Giving something up for Lent” is a practice of 
self-denial; our Lord said that to follow him, we must deny our very 
selves. It means we say No to ourselves and Yes to God and others. 
In our culture, the most violent No to God and others is abortion. Over 
three hundred times every day in our nation, people say No to a little 
child so that they may say Yes to their fears or their plans. This Lent, 
as we practice self-denial, let’s think of these children. Let’s offer our 
sacrifices for them. May all say Yes to God and Yes to the unborn.   

Message pro-vie - « Renoncer à quelque chose » est une pratique 
d'abnégation; notre Seigneur a dit que pour le suivre, nous devons 
renoncer à nous-mêmes. Cela signifie que nous disons « non » à nous-
mêmes et « oui » à Dieu et aux autres. Aujourd’hui le « non » le plus violent 
à Dieu et aux autres est l'avortement. Plus de trois cents fois par jour au 
Canada des gens disent « non » à un petit enfant afin de pouvoir dire « oui 
» à leurs peurs ou à leurs projets. Alors que nous pratiquons le 
renoncement, pensons à ces enfants. Offrons nos sacrifices pour eux. 
Puissent tous dire « oui » à Dieu et « oui » aux enfants à naître. 

Annual Spaghetti Supper of École Notre-Dame du Mont Carmel - 
On Sunday April 12th from 5 to 9 pm at the Richelieu-Vanier 
Community Centre, 300 Pères-Blancs Avenue, Ottawa. Come one, 
come all to support our school in a lovely family ambiance. Tickets 
are $45 per person and $95 per family. Buy your tickets now and get 
a discount ($40/person and $85/family). More info: Doris Gagnon 613
-406-7455 or at finances@ndmc.ca. You may also buy your tickets 
online at www.ndmc.ca.  

Souper spaghetti annuel de l'École Notre-Dame du Mont Carmel - Le 
dimanche 12 avril de 17h à 21h, au Centre Communautaire Richelieu-
Vanier, 300 ave des Pères-Blancs à Ottawa. Venez nombreux soutenir 
l’école dans une ambiance familiale. Billets: 45 $ par personne et 95 $ par 
famille. Achetez vos billets dès maintenant et profitez de prix réduits (40$/
personne et 85$/famille). Pour tout renseignement: Doris Gagnon au 613-
406-7455 ou par courriel à finances@ndmc.ca. Billets disponibles 
directement sur le site web www.ndmc.ca. 

Maryvale Academy Gala: "Hearts Aflame" - Join us on Saturday, 
April 18 as we return to the St. Elias Banquet Centre for an elegant 
evening of fellowship, joy, and generosity. Doors open: 5:00 pm | 
Dinner: 6:00 pm | Dance: 9:00 pm. Semi-formal attire is suggested. 
For tickets & info: https://www.maryvalegala2026.ca/.  

Gala de Maryvale Academy: « Cœurs ardents » - Rejoignez-nous le 
samedi 18 avril au St. Elias Banquet Centre pour une soirée élégante de 
convivialité, joie et générosité. Ouverture des portes : 17 h | Dîner : 18 h | 
Dance : 21 h. Une tenue semi-formelle est recommandée. Pour les billets et 
plus d'informations : https://www.maryvalegala2026.ca/. 

SMMD - Bilingual Catholic summer camp for children aged 5-13 at 
École Sainte-Marie Mère de Dieu, Ottawa. July 6-24, $150 per child 
per week. Register: https://smmd.ca/En/camp 

SMMD - Camp d'été catholique bilingue pour enfants âgés de 5 à 13 ans 
à l'École Sainte-Marie Mère de Dieu à Ottawa. 6-24 juillet, 150$ par enfant 
par semaine. Inscriptions : https://smmd.ca/Fr/camp 

http://introibo.fr/07-03-St-Thomas-d-Aquin-confesseur
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